
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

dudl
ldud
to-David

rumzm
mzmur
psalm

iela
alei
Elohim-of

ihleh
thelthi
praise-of-me

la
al
must-not-be

wrxh
thchrsh
you-are-being-silent

. <<To the chief Musician,
A Psalm of David.>> Hold
not thy peace, O God of my
praise;

1

2 ik
ki
that

ip
phi
mouth-of

owr
rsho
wickedness

ipu
uphi
and-mouth-of

emrm
mrme
deceit

ilo
oli
on-me

uxhp
phthchu
they-opened

urbd
dbru
they-speak

iha
athi
with-me

Nuwl
lshun
tongue-of

For the mouth of the
wicked and the mouth of the
deceitful are opened
against me: they have
spoken against me with a
lying tongue.

2

rqw
shqr
falsehood

3 irbdu
udbri
and-words-of

eanw
shnae
hatred

inubbs
sbbuni
they-surround-me

inumxliu
uilchmuni
and-they-are-fighting-me

Mnx
chnm
gratuitously

They compassed me
about also with words of
hatred; and fought against
me without a cause.

3

4 hxh
thchth
under

ihbea
aebthi
love-of-me

inuntwi
ishtnuni
they-are-being-adversaries-of-me

inau
uani
and-I

elph
thphle
prayer

For my love they are my
adversaries: but I [give
myself unto] prayer.

4

5 umiwiu
uishimu
and-they-are-placing

ilo
oli
on-me

eor
roe
evil

hxh
thchth
under

ebut
tube
good

eanwu
ushnae
and-hatred

hxh
thchth
under

ihbea
aebthi
love-of-me

And they have rewarded
me evil for good, and
hatred for my love.

5

6 dqpe
ephqd
give-supervision !

uilo
oliu
over-him

owr
rsho
wicked-one

Ntwu
ushtn
and-adversary

dmoi
iomd
he-shall-stand

lo
ol
on

unimi
iminu
right-of-him

. Set thou a wicked man
over him: and let Satan
stand at his right hand.

6

7 utpweb
beshphtu
in-to-be-judged-him

ayi
itza
he-shall-fare-forth

owr
rsho
condemned

uhlphu
uthphlthu
and-prayer-of-him

eieh
theie
she-shall-become

eatxl
lchtae
to-sin

When he shall be judged,
let him be condemned: and
let his prayer become sin.

7

8 uiei
ieiu
they-shall-become

uimi
imiu
days-of-him

Mitom
motim
few-ones

uhdqp
phqdthu
supervision-of-him

xqi
iqch
he-shall-take

rxa
achr
another

Let his days be few; [and]
let another take his office.
8

9 uiei
ieiu
they-shall-become

uinb
bniu
sons-of-him

Mimuhi
ithumim
orphans

uhwau
uashthu
and-woman-of-him

enmla
almne
widow

Let his children be
fatherless, and his wife a
widow.

9

10 ounu
unuo
and-roving

uouni
inuou
they-shall-rove

uinb
bniu
sons-of-him

ulawu
ushalu
and-they-beg

uwrdu
udrshu
and-they-inquire

Meihubrxm
mchrbuthiem
from-deserted-houses-of-them

Let his children be
continually vagabonds, and
beg: let them seek [their
bread] also out of their
desolate places.

10

11 wqni
inqsh
he-shall-confiscate

ewun
nushe
creditor

lkl
lkl
to-all-of

rwa
ashr
which

ul
lu
to-him

uzbiu
uibzu
and-they-shall-plunder

Mirz
zrim
aliens

uoigi
igiou
labor-of-him

Let the extortioner catch
all that he hath; and let the
strangers spoil his labour.

11

12 la
al
must-not-be

iei
iei
he-is-becoming

ul
lu
to-him

Kwm
mshk
one-drawing-forth

dsx
chsd
kindness

lau
ual
and-must-not-be

iei
iei
he-is-becoming

Let there be none to
extend mercy unto him:
neither let there be any to
favour his fatherless
children.

12

Nnux
chunn
one-being-gracious

uimuhil
lithumiu
on-orphans-of-him

13 iei
iei
he-shall-become

uhirxa
achrithu
latter-of-him

hirkel
lekrith
to-cut-off

rudb
bdur
in-generation

rxa
achr
afterward

xmi
imch
he-shall-be-wiped

Mmw
shmm
name-of-them

Let his posterity be cut
off; [and] in the generation
following let their name be
blotted out.

13

14 rkzi
izkr
he-is-remembered

Nuo
oun
depravity-of

uihba
abthiu
fathers-of-him

la
al
to

euei
ieue
Yahweh

hatxu
uchtath
and-sin-of

uma
amu
mother-of-him

la
al
must-not-be

Let the iniquity of his
fathers be remembered with
the LORD; and let not the
sin of his mother be blotted
out.

14

xmh
thmch
she-is-being-wiped

15 uiei
ieiu
they-shall-become

dgn
ngd
front-of

euei
ieue
Yahweh

dimh
thmid
continually

hrkiu
uikrth
and-he-shall-be-cut-off

Yram
martz
from-earth

Mrkz
zkrm
remembrance-of-them

Let them be before the
LORD continually, that he
may cut off the memory of
them from the earth.

15
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16 Noi
ion
because-of

rwa
ashr
which

al
la
not

rkz
zkr
he-remembered

huwo
oshuth
to-do

dsx
chsd
kindness

Pdriu
uirdph
and-he-is-persecuting

wia
aish
man

ino
oni
humble

Because that he
remembered not to shew
mercy, but persecuted the
poor and needy man, that
he might even slay the
broken in heart.

16

Nuibau
uabiun
and-needy-one

eaknu
unkae
and-one-being-sore-of

bbl
lbb
heart

hhuml
lmuthth
to-put-to-death

17 beaiu
uiaeb
and-he-is-loving

ellq
qlle
slight

ueaubhu
uthbuaeu
and-she-shall-come-on-him

alu
ula
and-not

Ypx
chphtz
he-delights

ekrbb
bbrke
in-blessing

qxrhu
uthrchq
and-she-shall-be-far

As he loved cursing, so
let i t come unto him: as he
delighted not in blessing, so
let i t be far from him.

17

unmm
mmnu
from-him

18 wbliu
uilbsh
and-he-is-clothing

ellq
qlle
slight

udmk
kmdu
as-coat-of-him

abhu
uthba
and-she-shall-come

Mimk
kmim
as-waters

ubrqb
bqrbu
within-him

Nmwku
ukshmn
and-as-oil

As he clothed himself
with cursing like as with his
garment, so let i t come into
his bowels like water, and
like oil into his bones.

18

uihumyob
botzmuthiu
in-bones-of-him

19 ieh
thei
she-shall-become

ul
lu
to-him

dgbk
kbgd
as-cloak

etoi
iote
he-is-muffling

xzmlu
ulmzch
and-to-cordon

dimh
thmid
continually

ergxi
ichgre
he-is-girding-her

Let i t be unto him as the
garment [which] covereth
him, and for a girdle
wherewith he is girded
continually.

19

20 haz
zath
this

hlop
pholth
wage-of

intw
shtni
adversaries-of-me

ham
math
from

euei
ieue
Yahweh

Mirbdeu
uedbrim
and-the-ones-speaking

or
ro
evil

lo
ol
on

iwpn
nphshi
soul-of-me

[Let] this [be] the reward
of mine adversaries from the
LORD, and of them that
speak evil against my soul.

20

21 ehau
uathe
and-you

euei
ieue
Yahweh

inda
adni
Lord-of-me

ewo
oshe
do !

iha
athi
with-me

Noml
lmon
on-account-of

Kmw
shmk
name-of-you

ik
ki
that

but
tub
good

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

. But do thou for me, O
GOD the Lord, for thy
name's sake: because thy
mercy [is] good, deliver thou
me.

21

inliye
etzilni
rescue-me !

22 ik
ki
that

ino
oni
humble

Nuibau
uabiun
and-needy

ikna
anki
I

iblu
ulbi
and-heart-of-me

llx
chll
he-is-wounded

ibrqb
bqrbi
in-within-me

For I [am] poor and
needy, and my heart is
wounded within me.

22

23 lyk
ktzl
as-shadow-of

uhutnk
kntuthu
stretching-out-him

ihklen
nelkthi
I-go

ihronn
nnorthi
I-am-shaken-off

ebrak
karbe
as-locust

I am gone like the
shadow when it declineth: I
am tossed up and down as
the locust.

23

24 ikrb
brki
knees-of-me

ulwk
kshlu
they-stumble

Muym
mtzum
from-fasting

irwbu
ubshri
and-flesh-of-me

wxk
kchsh
he-dissimulates

Nmwm
mshmn
from-oil

My knees are weak
through fasting; and my
flesh faileth of fatness.

24

25 inau
uani
and-I

ihiie
eiithi
I-became

eprx
chrphe
reproach

Mel
lem
to-them

inuari
irauni
they-see-me

Nuoini
inioun
they-are-wagging

Mwar
rashm
head-of-them

I became also a reproach
unto them: [when] they
looked upon me they
shaked their heads.

25

26 inrzo
ozrni
help !-me

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of-me

inoiwue
eushioni
save-me !

Kdsxk
kchsdk
as-kindness-of-you

Help me, O LORD my
God: O save me according
to thy mercy:

26

27 uodiu
uidou
and-they-shall-know

ik
ki
that

Kdi
idk
hand-of-you

haz
zath
this

eha
athe
you

euei
ieue
Yahweh

ehiwo
oshithe
you-did-her

That they may know that
this [is] thy hand; [that] thou,
LORD, hast done it.

27

28 ullqi
iqllu
they-are-slighting

eme
eme
they

ehau
uathe
and-you

Krbh
thbrk
you-shall-bless

umq
qmu
they-rise

uwbiu
uibshu
and-they-shall-be-ashamed

Kdbou
uobdk
and-servant-of-you

Let them curse, but bless
thou: when they arise, let
them be ashamed; but let
thy servant rejoice.

28

xmwi
ishmch
he-shall-rejoice
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29 uwbli
ilbshu
they-shall-be-clothed

intuw
shutni
adversaries-of-me

emlk
klme
confounding

utoiu
uiotu
and-they-shall-be-muffled

liomk
kmoil
as-robe

Mhwb
bshthm
shame-of-them

Let mine adversaries be
clothed with shame, and let
them cover themselves with
their own confusion, as with
a mantle.

29

30 edua
aude
I-shall-acclaim

euei
ieue
Yahweh

dam
mad
exceedingly

ipb
bphi
in-mouth-of-me

Kuhbu
ubthuk
and-in-midst-of

Mibr
rbim
many

unllea
aellnu
I-shall-praise-him

I will greatly praise the
LORD with my mouth; yea, I
will praise him among the
multitude.

30

31 ik
ki
that

dmoi
iomd
he-is-standing

Nimil
l imin
to-right-hand-of

Nuiba
abiun
needy-one

oiwuel
leushio
to-save

itpwm
mshphti
from-ones-judging

uwpn
nphshu
soul-of-him

For he shall stand at the
right hand of the poor, to
save [him] from those that
condemn his soul.

31
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